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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят пятая сессия
Пункт 74(h) предварительной повестки дня*

Всеобщее и полное разоружение: ракеты

Совет Безопасности
Пятьдесят пятый год

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Японии при Организации Объединенных
Наций от 1 августа 2000 года на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить Вам заявление «большой
восьмерки» по Корейскому полуострову, которое было принято Кюсю-
Окинавской встречей на высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, Япония,
21–23 июля 2000 года.

Буду признателен за распространение текста настоящего письма и
приложения к нему в качестве документа пятьдесят пятой сессии Генеральной
Ассамблеи по пункту 74(h) предварительной повестки дня и документа Совета
Безопасности.

(Подпись) Киётака Акасака
Посол

Временный Поверенный в делах

__________________
* A/55/150.
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Приложение к письму Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Японии при Организации
Объединенных Наций от 1 августа 2000 года на имя
Генерального секретаря

Заявление «большой восьмерки» по Корейскому полуострову
Окинава, 21 июля 2000 года

Мы тепло приветствуем встречу на высшем уровне между Республикой
Корея и Корейской Народно-Демократической Республикой, состоявшуюся в
Пхеньяне 13–15 июня 2000 года, и подчеркиваем историческое значение этой
встречи. Мы полностью поддерживаем позитивные события, начало которым
положено этой встречей, и призываем к продолжению и продвижению вперед
диалога между Югом и Севером. Мы искренне надеемся, что такой процесс,
включая добросовестное осуществление Совместной декларации Юга и
Севера, откроет новую эру в межкорейских отношениях и смягчит
напряженность на Корейском полуострове.

Мы решительно поддерживаем все усилия Республики Корея и Корейской
Народно-Демократической Республики по ослаблению напряженности и
установлению прочного мира на Корейском полуострове, что способствует
стабильности в Северо-Восточной Азии. Мы вновь заявляем также о нашей
решительной поддержке политики вовлечения, проводимой Республикой
Корея, которая способствует позитивному развитию событий. Мы
приветствуем конструктивную позицию, проявленную Корейской Народно-
Демократической Республикой, и отмечаем подтверждение объявленного ею
моратория на пуски ракет в качестве позитивного шага. Мы призываем
Корейскую Народно-Демократическую Республику продолжать такие усилия.
В этой связи мы с нетерпением ожидаем конструктивного ответа на
озабоченность международного сообщества по вопросам безопасности,
нераспространения, гуманитарным вопросам и вопросам прав человека.


